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	Federazione Italiana Giuoco Calcio 
Lega Nazionale Dilettanti

Settore Giovanile e Scolastico

COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN
Via Roma/Romstr.  96 – 39100  BOLZANO/BOZEN

Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577

E-mail: figcbz@dnet.it
Internet: www.settoregiovanile.figc.it  -  www.figctaa.it   
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	Stagione Sportiva - Sportsaison 2006/2007

	

	Comunicato Ufficiale – Offizielles Rundschreiben

N° 52 del/vom 04/06/2007


	Comunicazioni del Comitato Prov.le Autonomo  Bolzano
	
	Mitteilungen des Autonomen 
Landeskomitee Bozen


	Gara di Spareggio per Vincente Girone CAMPIONATO di PROMOZIONE
	
	Entscheidungsspiel für Kreissieger der

LANDESLIGAMEISTERSCHAFT


Campionato di Promozione / Landesligameisterschaft – Girone / Kreis A

Gara/Spiel     
VALLE AURINA – VIRTUS DON BOSCO    
MER./MIT. 06/06/2007         ore/uhr 20.30 
Campo / Spielfeld BRESSANONE / BRIXEN LAGHETTO 
	La gara sarà diretta da terna arbitrale.

Modalità tecniche:  La gara sarà effettuata in due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al termine dei tempi regolamentari saranno disputati due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se la parità persistesse, saranno battuti i calci di rigore, secondo le norme regolamentari.

Gare Di Spareggio Su Campi Neutri
In tutte le gare la Società prima menzionata fungerà da squadra ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle N.O.I.F.
	
	Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann geleitet.

Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 15 Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung immer noch Gleichstand so werden entsprechend den Bestimmungen Elfmeter geschossen.

Entscheidungsspiele auf neutralem Spielfeld
In allen Spielen gilt die ersterwähnte Mannschaft als Heimmannschaft und hat somit Maßnahmen laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen.




	Gara di Spareggio per Vincente Girone CAMPIONATO PROV. GIOVANISSIMI
	
	Entscheidungsspiel für Kreissieger der

LANDESMEISTERSCHAFT B – JUGEND


Campionato Provinciale Giovanissimi / Landesmeisterschaft B-Jugend – Girone / Kreis B

Gara/Spiel     
AUSWAHL RIDNAUNTAL – WELSCHNOFEN    
GIO./DON. 07/06/2007

ore/uhr 18.00 

Campo / Spielfeld VARNA / VAHRN 
	Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due tempi di 30 minuti ciascuno; in caso di parità al termine dei tempi regolamentari saranno disputati due tempi supplementari di 10 minuti ciascuno e, se la parità persistesse, saranno battuti i calci di rigore, secondo le norme regolamentari.

Gare Di Spareggio Su Campi Neutri
In tutte le gare la Società prima menzionata fungerà da squadra ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle N.O.I.F.


	
	Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei Halbzeiten zu je 30 Minuten ausgetragen. Bei Unentschieden nach der regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 10 Minuten ausgetragen. Herrscht nach Verlängerung immer noch Gleichstand so werden entsprechend den Bestimmungen Elfmeter geschossen.

Entscheidungsspiele auf neutralem Spielfeld
In allen Spielen gilt die ersterwähnte Mannschaft als Heimmannschaft und hat somit Maßnahmen laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen.




	"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del testo italiano."
	
	"Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung des Rundschreibens in Zweifelsfällen der italienische Text ausschlaggebend ist."

	PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL COMITATO DI BOLZANO, 04/06/2007.
	
	VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN DER TAFEL DES AUTONOMEN KOMITEES BOZEN AM 04/06/2007. 


	Il Segretario – Der Sekretär
	
	Il Presidente - Der Präsident

	Roberto Mion
	
	Karl Rungger
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